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С
середины 1970-х в творчестве этого

выдающегося скульптора – автора

известных монументальных ансам-

блей, памятников, жанровых компози-

ций, портретов – произошли радикаль-

ные перемены, которые в конечном

счете позволили рассматривать его

искусство как самоценное, в новом ра-

курсе, независимо от отдельных худо-

жественных течений, направлений,

школ и традиций.

Оставаясь неподражаемым, вели-

колепным мастером реалистической

пластики, Иулиан Рукавишников нео-

жиданно для своих коллег и почитате-

лей вводит в сферу высокого искусства

новую систему эстетических и образ-

ных доминант. Он подвергает ревизии

понятийный аппарат формирования

идеала, ориентированный на Homo

Sapiens – Человека разумного, извечно

терзающегося в поисках истины между

добром и злом. Художник фокусирует

внимание на ценностях другого рода,

лишенных идеологической, героичес-

кой, нравственной и национальной ок-

раски. Идеальное ему видится в иных

формах жизни и эволюции. Флора и фа-

уна все больше и больше занимают его

творческое воображение. Он исследует

животворящую среду обитания не как

натуралист-естествоиспытатель, а как

художник-мыслитель. Рукавишников,

меняя местами макро- и микрокосмос,

делает акцент на особых, казалось бы,

непривычных, с эстетических позиций,

ценностях мироздания, на гармонии

первичного, естественного развития

жизни, ставя при этом отнюдь не эко-

логические, а куда более глобальные

задачи, прежде всего задачи чистого

искусства, освобожденного от догм и

стереотипов универсального гуманиз-

ма. Произведения мастера трансфор-

мируют в сознании зрителя условные

представления о бесконечно малом и

бесконечно великом, о суетном, брен-

ном и вечном. Прибегая к пластической

аллитерации однородных, первичных

форм жизни, он следовал не противоре-

чивым, спорным теориям о происхож-

дении видов, а собственной творческой

интуиции. Художник отходит от пре-

словутого историзма, видя взаимосвязь

человека и природы, времени и про-

странства в гармонии частного и цело-

го, во внутреннем движении пластиче-

ской формы, скульптурного объема,

силуэтного рисунка, рожденных не

просто воображением, а уникальной

способностью мастера к отождествле-

нию бесконечно малого с бесконечно

великим. В искусстве Иулиана Рука-

вишникова не следует искать вымучен-

ной метафоричности, надуманных фи-

лософских иносказаний, сопрягаемых 

с некими реалиями действительности.

Оно носит куда более глубокий, все-

объемлющий смысл, знаковый харак-

тер которого восходит к своеобразно-

му пониманию сущего, к идее создания

собственной модели мироздания сред-

ствами искусства. Духовный мир ху-

дожника значительно шире, много-

граннее конкретного исторического

времени, его нравственных и эстетиче-

ских параметров, проблем социума и

многого другого столь знакомого и при-

вычного для обыденного восприятия.

Произведения этого удивительно-

го, быть может, даже преждевременного

художника, объединенные общим ав-

торским названием «Природа. Эволю-

ция и превращения», – это не закоди-

рованные символы веры в нечто неве-

домое, не подвластное чувству и разуму,

а способ онтологического исследова-

ния через искусство общих особенно-

стей бытия, движения от высших ступе-

ней универсума к низшим, менее совер-

шенным, и наоборот, что дает возмож-

ность аутентичного, равнозначного по-

нимания различных форм жизни. 

Рукавишников, как никто другой,

умел выявлять и использовать вырази-

тельные качества различных материа-

лов. Он никогда не репродуцировал

природу, не дублировал, не подражал

ей; созерцая ее, наслаждаясь ею, скуль-

Подлинного мастера от ремесленника отличает стремление
к максимализму. У Иулиана Митрофановича Рукавишни-
кова это стремление было предопределено масштабностью
личности и таланта, высочайшей профессиональной куль-
турой. Он безусловно принадлежит к блестящему сонму
мастеров искусства XX века, которые обусловили основ-
ные новаторские векторы его развития. Художественное
наследие Иулиана Рукавишникова равновелико творениям
Генри Мура и Джакомо Манцу, Константина Бранкуши 
и Александра Архипенко. 

Александр Рожин 

Феномен 
Иулиана 
Рукавишникова

А изваянья, созданные мною,
Шагнули в вечность.

Микеланджело Буонарроти

Иулиан 
Рукавишников
Фото

Iulian 
Rukavishnikov
Photo

Формула Бытия. 1997
Бронза
110 × 60 × 48 

Formula of Being. 1997
Bronze
110 × 60 × 48 cm 

�

�



100 ТРЕТЬЯКОВСКАЯ ГАЛЕРЕЯ   /  THE TRETYAKOV GALLERY  / #3’2009

PORTRAIT OF THE ARTISTTHE TRETYAKOV GALLERY

I
n the mid-1970s this exceptional sculp-

tor and creator of famous monumental

groups, memorials, genre compositions,

and portraits experienced some major

changes which eventually carved out for

his art an autonomous place that does not

depend on separate artistic directions,

trends, schools and traditions.

Ever an unmatched, superb Realist

sculptor, Rukavishnikov, unexpectedly for

his colleagues and admirers, introduced a

new system of aesthetic and representa-

tional priorities. He audited the stock of

concepts, relating to the formation of the

ideal, which was intended for “Homo

Sapiens” – Knowing Man, forever torn

between good and evil in his quest for

truth. The artist focused attention on dif-

ferent values, free of political, heroic,

moral or national characteristics. He

looked for the ideal in different forms of

life and evolution. 

Maximalism distinguishes a true artist from a craftsman. Iulian
Rukavishnikov was a maximalist because he had both great
personality and great talent, and the highest level of profes-
sional culture. He undoubtedly belongs to the host of brilliant
20th-century artists who set him on the path of innovation.
Rukavishnikovʼs artistic legacy is as important as that of Henry
Moore and Giacomo Manzù, Constantin Brâncusi and Alexan-
der Archipenko.

Alexander Rozhin

The Phenomenon of 
Iulian Rukavishnikov

Statues I created
Made a leap into eternity...

Michelangelo Buonarotti

Flora and fauna came to assume

increasingly more space in his artistic

imagination – he explored the life-giving

habitat as an artist and thinker, rather than

as a natural scientist. With macro- and

micro-cosmos exchanging places, Rukav-

ishnikov emphasized special universal val-

ues, which seemed aesthetically unusual,

as well as the harmony of the elemental,

natural course of life; the set goals were

not ecological, but more global – they

were related to pure art freed from the

dogmas and stereotypes of ecumenical

humanism. Rukavishnikov’s works trans-

form viewers’ conventional ideas about

the infinitely small and the infinitely

great, about vanity and transience, and

eternity. 

Using the sculptural alliteration of

homogenous, basic forms of life, he

applied, not the controversial, dubitable

theories of the origin of species, but his

own creative intuition. The artist forsook

any stale historicism – he was aware of the

interrelations between Man and Nature,

and between Time and Space, within the

harmony of the individual and the whole;

within inner movements of plastic form,

sculptural volume, and silhouette drawing

which were not simply an offshoot of

imagination but the product of the mas-

ter’s unique ability to identify the infinite-

ly small and the infinitely great. One

ought not to look in Rukavishnikov’s art

for strained metaphors or far-fetched

philosophical allegories coupled with cer-

tain realities. His art has a deeper, gener-

alizing meaning, the symbolic nature of

which derives from the distinctive under-

standing of existence and the resolve to

create an individual model of the universe

with artistic means. The artist’s inner

world is far wider and more versatile than

a specific historical time with its attendant

moral and aesthetic standards, social

problems and numerous other dimensions

familiar and habitual for the average

mind.

His works, belonging more to the

future than to the present, were given a

generic name by Rukavishnikov himself –

“Nature. Evolution and Metamor-

phoses”; they are by no means coded

symbols of faith into something unknown

Водяные часы. 1990
Бронза, алюминий,
стекло 
50 × 68 × 24 

Water clock. 1990
Bronze, aluminium,
glass
50 × 68 × 24 cm

Храм. 1996 �
Бронза  
100 × 65 × 68 

Temple. 1996�
Bronze
100 × 65 × 68 сm
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and ungraspable by reason or the senses –

they are the instrument of ontological

inquiry, by means of art, into the general

laws of existence; and into the descent

from the upper reaches of the universe to

the lower, less evolved, reaches, and in an

apparently contrary mode, the instrument

enabling one to understand different

forms of life authentically and adequately.

Like no other artist, Rukavishnikov

could bring out and use evocative qualities

of different materials. He never repro-

duced, or replicated, or emulated nature;

the nature, which the sculptor watched

and enjoyed, was for him a source of

inspiration giving a powerful impetus to

the artistic imagination. Rukavishnikov’s

sculptural objects such as “Spider” appear

as aliens from outer space, extraterrestrial

objects; “Landing Seagull” looks like a

Goddess of Victory; “Protozoa” appears

as a hymn to the naissance of life on earth,

which is performed with a verve and

evokes pre-historical cultic rituals. Works

such as “Saxifrage”, “Evolution”, “Sak-

toria” make viewers aware of the greatness

and infiniteness of the world around us. 

Seemingly non-real, these images,

although modest in size, impress with

their monumentality. As a rule, a big

object can be scaled down without harm

to its quality, while small objects often

look worse when scaled up. This is not a

question of proportions but of the magni-

tude of sculptural thinking, craftsman-

ship, representational concept, and Iulian

Rukavishnikov possessed in full measure

each of the three characteristics of talent

and consummate competency. His statues

fit well into any environment, both exteri-

or and interior, because they themselves

“fashion the space”, which makes an inte-

gral part and irreplaceable component of

the artist’s sculptural concept. This is one

of the main features of Rukavishnikov’s

artistic method and style: the world of his

sculptural images is replete with meta-

morphoses – real-life objects, motifs and

look-alikes miraculously transmogrify into

virtual visions and expectations and remi-

niscences of the future. Perhaps such inver-

sions, changes in the normal order of

things occur without the creator willing it –

they introduce a novel understanding of

the essence of a specific work which

already has its own, self-sufficient life.

Maybe a key to the puzzle can be found in

this poem of Michelangelo:

When the sculptor has a divine insight,

He sees in the rock a reflection of his thoughts,

And a modest mould is full of inspiration

When it is created, not by hand, but by soul.

The beauty of the expansive, sublime

emotion can fascinate us and provoke

seemingly outlandish associations, even

associations with distant parallel worlds.

Individual images created by Rukavish-

nikov are probably also endowed with a

special virtual memory which eludes defi-

nition and escapes the grasp of pragmatic,

птор воспринимал натуру как источник

вдохновения, дающий мощные им-

пульсы творческому воображению. Та-

кие, например, работы мастера, как

«Паук», воспринимаются подобно не-

земному пришельцу, некоему космиче-

скому объекту, а «Садящаяся чайка» –

словно богиня Победы, или «Простей-

шее» – гимн рождению жизни на

Земле, исполненный с драматическим

пафосом, напоминающий о доистори-

ческих культовых ритуалах. Глядя на

«Саксифрагу», «Эволюцию», «Сакто-

рию», начинаешь осознавать величие и

бесконечность мира, нас окружающего.

Впечатляет монументальность этих,

казалось бы, отвлеченных от реально-

сти образов, притом, что они невелики

по размерам. Большую вещь можно

уменьшить, как правило, без потери

качества, а вот работа малого формата

далеко не всегда выдерживает увеличе-

ние. Это вопрос не пропорционально-

сти, а масштабности пластического

мышления, виртуозности исполнения,

образной концепции, и именно такими

тремя признаками таланта, высокого

профессионализма в полной мере обла-

дал Иулиан Рукавишников. Произведе-

ния, созданные им, могут вписаться 

в любую среду – как на натуре, так и в

интерьере, – поскольку они сами фор-

мируют пространство, являющееся не-

отъемлемой составляющей, бессмен-

ным компонентом пластической идеи

автора. В этом – одна из главных осо-

бенностей творческого метода, стили-

стики Иулиана Рукавишникова. Мир

его скульптурных образов полон мета-

морфоз, удивительных превращений

реальных субъектов, мотивов, слепков с

натуры в виртуальные видения, ожида-

ния и воспоминания о будущем. Воз-

можно, подобные инверсии, изменения

привычного порядка происходят неза-

висимо от творческой воли автора,

привнося отличное от привычного

понимание сути конкретного произве-

дения, уже живущего собственной

самодостаточной жизнью. Своеобраз-

ным ключом к разгадке данного фено-

мена могут стать поэтические строки

Микеланджело:

Когда ваятель свыше озарен,

Он видит в камне мысли отраженье,

А скромный слепок полон вдохновенья, 

Коль светлою душою сотворен…

Красота открытого, одухотворен-

ного чувства способна пленить наше

воображение, вызвать ассоциации,

казалось бы, немыслимые, даже с

далекими параллельными мирами.

Отдельные образы, созданные Рука-

вишниковым, видимо, наделены еще и

особой виртуальной памятью, которая

не поддается дефинициям – определе-

ниям прагматического, заземленного

Коралл. 1987
Бронза  
40 × 45 × 7 

Coral. 1987
Bronze 
40 × 45 × 7 cm 

�Протозоа. 1991
Бронза 
70 × 40 × 25 

�Protozoa. 1991
Bronze 
70 × 40 × 25 cm
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earthbound reason. We can only guess

about it looking at and trying to analyze

such works as “End of Summer”,

“Bramelis”, “Formula of Being”, “Apis”

and others.

The art of a master with such a large

range of faculties is undrainable – it sug-

gests and opens up more and more new

ideas and horizons, and brings about most

amazing associations. The narrative and

spiritual content, the elegance of the art

does not depend on any single motif –

rather, it is predicated on the level and

character of its realization in images and

philosophical interpretation of the object.

Perhaps not every work of art can sustain a

multifold scaling-up – and dominate an

open space while keeping its parameters

and significance commensurate to just

that open space. There is an immediate

correlation of the gradual process of opti-

cal, visual inclusion of a specific sculptur-

al object into the live environment offered. 

Rukavishnikov was endowed with

this all-encompassing gift from his birth.

Not accidentally, viewers tend to initially

perceive many of his small sculptures as

monumental images with a requisite mass

of energy, philosophical polysemy, and

transcedental allure. Rukavishnikov clear-

ly saw and accurately estimated the poten-

tial and characteristics of a sculpted object

depending on the visual motivation of the

piece in the making, which often was not

intended for a big scaling-up. 

He had a rare sense of proportion,

and professional knowledge and experi-

ence, which allowed him to unmistakably

select optimal means of expression to real-

ize his ideas, which were conceptually

complex. Thus, “The Karate Salaman-

der”, “A She-guest. Big Lemur”, “Jer-

boa”, in their initial, clearly set size, fully

correspond with the creator’s concept,

and no scaling-up or scaling-down is

called for. 

Because the degree of anthropomor-

phism of these creatures and their repre-

sentational characteristics are emotionally

certain and stylistically circumscribed,

they perfectly match the size given them

once and for all when they were cast in

bronze. However, different from the above-

mentioned works, such figures as “Golden

Beetle”, “Chrystal Butterfly” or “Spider”,

in spite of their superficial recognizability

and definiteness, are intimate in terms of

their narratives, and realistic quality; they

epitomize different ideas, which transcend

the limits of actual time and space of spe-

cific manifestations of fast-flowing life.

And whereas, looking at the pieces such as

“The Karate Salamander”, “A She-guest.

Big Lemur” and “Jerboa”, we relish the

brilliantly captured emotional aspects and

admire the consummate materialization

thereof in art, works such as “Golden Bee-

tle”, “Chrystal Butterfly” or “Spider” pro-

voke a different understanding of the

разума. Об этом лишь можно догады-

ваться, рассматривая и пытаясь анали-

зировать такие его произведения, как

«Конец лета», «Брамелис», «Формула

бытия», «Апис» и другие. 

Творчество мастера такого диапа-

зона неисчерпаемо, оно подсказывает 

и открывает все новые и новые идеи 

и горизонты, рождает самые невероят-

ные ассоциации. Его содержательная,

духовная наполненность, изысканность

не зависят от конкретного мотива, а

обусловлены уровнем и характером

образного претворения, философской

интерпретации объекта изображения.

Едва ли каждая работа способна выдер-

жать многократное увеличение, быть

сомасштабной по своим параметрам 

и значению открытому пространству 

и одновременно доминировать в нем.

Существует прямая зависимость поэ-

тапного процесса оптического, визу-

ального включения в предлагаемую

живую среду конкретного пластическо-

го изображения. Иулиан Рукавишни-

ков от рождения был Богом отмечен

этим даром. Не случайно многие его

небольшие работы изначально воспри-

нимаются как монументальные образы,

обладающие необходимой энергетиче-

ской массой, философской многознач-

ностью, духовным магнетизмом.

Рукавишников ясно видел и рас-

считывал возможности и особенности

пластической формы в зависимости от

изобразительной мотивации будущей

работы, размер которой далеко не всег-

да предполагал ее масштабное укру-

пнение. Он обладал редким чувством

меры, профессиональным знанием и

опытом, позволяющим ему безоши-

бочно находить оптимальные вырази-

тельные средства для воплощения нео-

днозначных по содержательной кон-

цепции замыслов. Так, «Саламандра-

каратист», «Гостья. Большой лемур»,

«Тушканчик» полноценно соответству-

ют авторской идее в первоначальном,

четко заданном размере, и здесь нет

необходимости ни убавить, ни приба-

вить в плане изменения масштаба дан-

ных скульптур. Поскольку степень оче-

ловечения названных существ, их об-

разные характеристики эмоционально

конкретны, стилистически регламен-

тированы, они абсолютно соответству-

ют масштабу, в котором были единож-

ды и навсегда отлиты в бронзе. Напро-

тив, в отличие от этих камерных по со-

держательной амплитуде и реалистич-

ности работ, такие произведения, как

«Золотой жук», «Хрустальная бабоч-

ка» или «Паук», несмотря на внешнюю

узнаваемость и определенность, несут

в себе иные идеи, выходящие за пре-

делы реального времени и простран-

ства конкретных проявлений скоро-

течной жизни. И если в тех работах мы

сопереживаем блестяще схваченные

Паук. 1989
Бронза, 70 × 40 × 30

Spider. 1989
Bronze 
70 × 40 × 30 cm 

Скелет. 1988
Бронза
97 × 40 × 30 

Skeleton. 1988
Bronze,
97 × 40 × 30 cm 
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эмоциональные ракурсы, восхищаемся

их виртуозным воплощением, то здесь

возникает другое, противоположное

традиционному пониманию восприя-

тие образа, в котором превалирует

иррациональное начало отвлеченной

от земной суеты формулы бытия, ее

вселенский смысл, непознаваемая кос-

мическая энергетика. Предчувствие

несвершившегося, устремленность в

бесконечный простор иных миров, все-

поглощающая тайна определяют осо-

бую образную драматургию, духовную

значимость этих по сути своей мону-

ментальных произведений.

Вот почему и «Золотой жук», 

и «Паук», и «Хрустальная бабочка»

относятся к тем отдельным творениям

Рукавишникова, в которых не может

быть раз и навсегда заданного масшта-

ба, величина и многократное умноже-

ние которых были предусмотрены

автором как один из признаков новой

топологии монументальности художе-

ственного образа на основе философ-

ской гиперболизации и ассоциативно-

го мировоззрения в поисках формулы

вечности, поэтики безграничного. 

Отмечая все эти уникальные каче-

ства произведений Рукавишникова, их

содержательный, философский диапа-

зон, мы не ставим знак равенства между

его творческим мировоззрением и ме-

тафизической природой определенных

аналитических построений, без кото-

рых трудно обойтись при осмыслении и

анализе его многообразного художе-

ственного наследия.

Формальные приемы, используе-

мые Рукавишниковым, настолько уни-

версальны, что позволяли ему с макси-

мальной полнотой добиваться искомо-

го результата. Так, даже монохромные

работы скульптора цветоносны и за

счет игры фактуры, и за счет сочетания

прочеканки и шлифовки, и благодаря

перетеканию форм. Одновременно они

музыкальны, полифоничны, и каждой

присущи собственное звучание, своя

мелодия. Еще одно важное обстоятель-

ство, которое невозможно обойти вни-

манием: скульптуры маэстро даруют

зрителю свободу выбора, они настолько

содержательно полигамны, что способ-

ны предвосхитить самые невероятные

ожидания. 

Иулиан Митрофанович Рукавиш-

ников мыслил вселенскими категория-

ми, ему были чужды суета и праз-

дность, лицемерие и ханжество, рабо-

лепие и приспособленчество. Искус-

ство этого выдающегося мастера, воз-

можно, и до сих пор преждевременно,

идеалы, которые он проповедовал,

устремлены в будущее, а созданный им

стиль остается и еще долго будет оста-

ваться уникальным явлением профес-

сиональной культуры и универсально-

го гуманизма. 

images; they run contrary to the

traditional one – the understand-

ing dominated by the irrational

element, and the cosmic meaning,

and the incognizable planetary

energy, of the formula of being.

Premonition of that which has not

come to be, aspirations to attain

the limitless expanse of other

worlds, and engrossing mystery

define the distinctive representa-

tional narrative and the spiritual

significance of these essentially

monumental statues.

This is why “Golden Beetle”,

“Spider”, and “Chrystal Butter-

fly” belong to the group of Rukav-

ishnikov’s select creations that do

not have a definite size determined

once and for all – in these works,

the scale and multifold  replication

were conceived by the sculptor as

one of the characteristics of the

new topology of the monumental-

ity of an image, based on philo-

sophical hyperbole and associative

mentality, in search of the formula

of eternity and the prosody of lim-

itlessness.

Highlighting all these unique

qualities of Rukavishnikov’s works

and their substantive and philo-

sophical range, we do not equate

his artistic worldview to the meta-

physical nature of certain analyti-

cal constructs which are requisite

instruments for conceptualization

and exploration of his diverse

artistic legacy. Rukavishnikov’s

formal techniques are so universal

that they empowered him to maxi-

mally achieve his goals. Thus, even

his monochrome pieces evoke

colour owing to the qualities of

texture, and the combination of

embossment and filing, and per-

mutations of form. At the same

time, they are symphonious and

polyphonic, and each has a dis-

tinct sound and melody. There is

another consideration, too, not to

be ignored: the master’s statues

give viewers a freedom of choice –

their content is so polygamous that

they anticipate the most fantastic

expectations. Iulian Rukavish-

nikov’s thinking was pivoted on

cosmic categories, and he was a

stranger to vanity and idleness,

hypocrisy and bigotry, obsequious-

ness and conformism.

The art of this outstanding

master probably still waits for its

time to come; the ideals he

preached are bound for the future;

and the style he fashioned

remains, and will long remain, a

unique example of professional

culture and universal humanism.

Чайки. 1998
Бронза 
68 × 110 × 70 

Seagulls. 1998
Bronze 
68 × 110 × 70 cm 

Улитки.1987
Бронза
78 × 68 × 32 

Snails.1987
Bronze,
78 × 68 × 32 cm


